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verordnung 


über die Veröffentlichung von Bekanntmachungen 
im Generalgouvernement. 


Vom 18. Oktober 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichsranzlers vom 12. Oktober 1939 
(Neichsgejegbl. 1 ©. 20//) verordne ich: 


8 1 
(1) Soweit auf Grund geſetzlicher Beſtimmungen 
oder geſetzlich vorgeschriebener Vereinbarungen 
Bekannemachungen in amtlichen Blättern, Tages⸗ 
zeitungen, Zeuſchriſten oder ſonſtigen Drud- 
ſchrifren zu veröffentlichen ſind, hat die Veröffent- 
lichung kunftig im 


„Amtlichen Anzeiger für das General: 
gouvernement“ 


zu erfolgen, es ſei denn, daß in Verordnungen 
und Erlajjen des Generalgouverneurs oder in Das 
zu ergangenen und ergehenden Vorſchriften etwas 
anderes beſtimmt iſt. 

(2) Die Bekanntmachungen ſind in deutſcher und 
in polnischer Sprache zu veröffentlichen. 


8 2 

Bekanntmachungen der im § 1 genannten Art, 
die in der Zeit vom 1. September 1939 bis zum 
31. Auguſt 1940 in der „Krakauer (Warſchauer) 
Zeitung“ oder in einer ſonſtigen im Gebiet des 
Generalgouvernements erſcheinenden Druckſchrift 
veröffentlicht worden ſind, ſind nicht deshalb un⸗ 
wirkſam, weil ihre Veröffentlichung in anderen 
Druckſchriften vorgeſchrieben war. 


8 3 
Bekanntmachungen der im § 1 genannten Art, 


die in der Zeit vom 1. September 1940 bis zum 
Tage des Inkrafttretens dieſer Verordnung gemäß 


Rozporzadzenie 


o oglaszaniu obwieszezen w Generalnym 
Gubernatorstwie. 


J dnia 18 pazdziernika 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer'a 
i Kanclerza Rzeszy Niemieckiej z dnia 12 pazdzier- 
nika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) roz- 
porzadzam: 
8 1 


(1) O ile na podstawie ustawowych postano- 
wien lub ustawowo przepisanych umöw nalezy 
oglaszaC obwieszezenia W dziennikach urzedo- 
wych, gazetach, czasopismach lub innych dru- 
kach, oglaszanie winno w przyszloSci byé doko- 
nywane w 
„Amtlicher Anzeiger für das General- 

gouvernement“ 
(„Dzienniku Urzedowym dla Generalnego Guber— 
natorstwa““) 
chyba, ze w rozporzadzeniach i dekretach General- 
nego Gubernatora lub w przepisach do nich wy- 
danych lub wyjsé majacych, postanowiono inaczej. 
w jezyku 


(2) Obwieszezenia nalezy oglaszaé 


niemieckim i polskim. 


82 
Obwieszezenia wymienionego w $ 1 rodzaju, 
ktöre zostaly ogloszone w czasie od dnia 1 wrze 
$nia 1939 r. do dnia 31 sierpnia 1940 r. w „Kra- 
kauer (Warschauer) Zeitung“ lub w innym dru- 


ku, wychodzacym na obszarze Generalnego Gu- 


bernatorstwa, nie traca mocy dlatego, Ze oglosze- 
nie ich bylo nakazane w innych drukach. 


83 
Obwieszezenia wymienionego w $ 1 rodzaju, 
ktöre w ezasie od dnia 1 wrze$nia 1940 r. do dnia 
wejscia W kycie niniejszego rozporzadzenia 
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S 1 Abſ. 1 der Verordnung über die Veröffent⸗ 
lichung von Bekanntmachungen vom 23. Juli 1940 
(Verordnungsblatt GGP. I S. 223) in der „Kra⸗ 
kauer (Warſchauer) Zeitung“ veröffentlicht worden 
ſind, ſind nicht deshalb unwirkſam, weil ſie ent⸗ 
gegen § 1 Abſ. 2 der genannten Verordnung nur 

in deutſcher oder nur in polniſcher Sprache ver⸗ 
öffentlicht worden ſind. 


8 4 

(1) Dieſe Verordnung tritt am 26. Oktober 1940 
in Kraft. 

(2) In demſelben Zeitpunkt tritt die Verord—⸗ 
nung über die Veröffentlichung von Bekannt⸗ 
machungen vom 23. Juli 1940 (Verordnungsblatt 
GGP. J S. 223) außer Kraft. 


Krakau, den 18. Oktober 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 
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ruck Zeſtungsnerlaa Hreran Morſchon em 
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na im 
N € Krakau 


Amt des Generalgouverneurs, Kraka 
Woſtſtraße 
mit Teil IT Zloty 14 40 (%% 7.20 


maßgebend tierweiſe: 


awniezy Dziennika rozporzadzen Generalnego G 
rstwa wplacid moga cene 


w mysl S 1 ust. rozporzadzenia o oglaszaniu ob- 
wieszezen z dnia 23 lipca 1940 r. (Dz. rozp. GGP. I 


str. 223) ogloszone zostaly W „Krakauer (War- 
schauer) Zeitung“, nie traca mocy dlatego, Ze 


wbrew $ 1 ust. 1 wymienionego rozporzadzenia 
ogloszone zostaly tylko w jezyku niemieckim lub 
tylko w jezyku polskim. 


N 


8 4 
(1) Niniejsze rozporzadzenie ch 
z dniem 26 pazdziernika 1940 r. 
(2) Jednoczesnie traci moe obowiazujaca rozpo- 
rzadzenie o oglaszaniu obwieszezen 2 dnia 23 lip- 
ca 1940 r. (Dz. rozp. 66. I. str. 223). 


odzi W äZycie 


Krakau (Krakow), dnia 18 paZdziernika 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 
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